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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strafe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT SpA 2 Note destinatario / Receiving Noles 3 hgélllag‘!'rea{y s
V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA & Porto/ Frelght 7 Consegna / Deliavery i Biapediisod 37013293
Shipping Date
Poed e Dol Sonee
s 17.04.2019
Porio! Altra vettura /
i Freight Other Viahicla Fattur&/Involca
: el L
b AT T ok Incoterms Fosta l 9 DalaDats
' 91001509 IT}4886850728 DAP Modugno |
11 Crdina dracquisto n/Qrder No. 10 Veait.! 15 Dat agghuntvit 12 Ns.reparte/ 13 Tel. 14 Nr, destinatario/ 78 Nr. d'ordine/
Your Reference Addiional Data QOur Department Recslver No. Order No.
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24468 198933
Fruzsina Sipos
e tas”  SELF-COLLECTOR/ Bow % B3 il
Fraa Gross 4992 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnalo/
tot Fros Neto/Nat 419,8 kg
v 32 x KLT 4314, 2x0000SON etk 2 Hocing Latatn 0 % \ 2\
14248 \% ‘L %
25
= z G RYEH0Y
= S CC3 3
27 Pos, 28 Cod.artdestinataco f 29 Descriziona { Cod art. / Imball
Recelver Part No. Description f Part o, f Fack 30 Quantia / 31 Unita 40 Destinatario f Receivar
Quanbty  mis.f QLB Cy 4
Oty Ut
10 9000112573 F-563739.04 .RTR1-H84§S 1.920 Ls\..\_
Cuscinetto a rulli conici %
E’J‘d%\‘. I “C,E
083563415-4350-10 @E‘ﬁ@ L OWE
T BEVY
Carico/ Batch Carkco / BaizhQuantith carico / Quantty Umpmnnsla%}:unwﬂ@ﬁnﬁ YA QV
550003885301 0033759854 1.920 PZ Unghe .ia‘-,la‘ata‘-‘
uﬂ“‘.‘@ ‘ﬂ SutivE
L. e
e e L g
m .. - No
TP, bl i
Hica nede
Quat™™™ T\ e sC l
o™ e 1R L
. . : . N . patd cof™
Lista imballi e dimensioni
frme
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Descripti 4 ( Nr.Kanban
netto loxrdo
1 805734 2099 KG 2496 KG 800x 600x 130 MM (00D0SON
Mat .No. 083563415-4360-10 Quantity: 960 PZ
2 905735 209,9KG 2496KG 800x 600x 130 MM  0000SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,
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i prodotti non scno

Schaeffler Technologies AG & Co., KG, ind 18, 91074 Hi
www.schaetfier.de, Sitz: Herzogenaurach, Registergaricht: AG Firth HRA 10129, USt-laNr. DE 201 638 029
Persénlich hafiende Gesellschattarin: Schaetiler AG, $it2t Harzogenaurach, Hegistergericht: AG Firth HREB 14738

Vorstand: Klaus Rasenfaid Vors.}, Prol. Dr. Pator Gutzmer (stellv. Vorst), Dictmar Halnelch, Andreas Schlck, Gorinna St ke, D, Stafan Splr
Bankverbindung: Commerzbank Niltnbarg, BLZ 760 800 40, Konts 121046400, BIC DRES DE FF 760, lBAN DE35 7608 00400121 0484 00

h, Teloion +48 9132 82-0, Telefax +43 5132 82-4950,

Michael Sading, Matthlas Zink



. SCHAEFFLER

MANMMAAY ~ Betear =

Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37013293 Datum/Date; 17.04.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Furopea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrane 1.3, 91074 Hore 1, Telaton +49 9132 82-0, Telotax +49 9132 82-4850,
wrw.schastiler.de, Sitz: Herzogenaurach, Registergencht: AG Fih HRA 10129, USL-IdNr. DE 291 635 029
Persdnlich haftende Gesellschafterin: Schastiier AG, Siz: Herzog Regk AG Frth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosentald (Vars.), Prof. Dr. Pater Gutzmer (staliv. Vorst}, Dietmar Heinnch, Andreas Schilck, Gorinna Schittenhelm, Dz, Stefan Spindler, Michaal Scing, Malthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Narnberg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0464 00



To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenderse

1-15 tovabb4 21, 22 rovatokat a feladd téiti ki sajét feleldsségére

*

1

Felads (Néy, cim, orszég)
1  Sender (Name,nddress, country)...

ST
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT,
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2019/31264

FAG MAGYARORSZZIXG TIPARI KET

UNGARN

4031 DEBRECEN

A favarozdsra eltérd megdllapodis esefén is a Nemzetkozi Anfivarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezései az ivinyadsk.

‘This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contraty to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abinachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens tiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr {CMR)

Atvevs (Név, cfm, or;zég.)
9 Consignee (Name, address, country)...

Fuvaroz6 (Név, cim, orszig)
16 Carrler (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

TI-70026 Modugno BA

4028 Debrecen'

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru Kiszolgallatasi helye (Belység, orszag)
3  Place of delivery of the goods (Place, counfry)...

Tovabbi fuvaroz6k (NEv, oim, orszig)

17 S PRY ST TARE LI iRz

helysé'gilplacelon MODUGNO BA

#4530 U&UIE&UI, Rusamsiew 17,

arszig/comntry /Lard IT Ttaly

AdSezény-GEUA7A06-2 20

LR e Zad

Nvilvantartasi szam: 41347887

"Az firu Atvételénck helye s 1d8ponta (helyséz, orszig, idopont)
4  Place and date of taking aver of the goods (Place, counl::y, dite)..,

Fuvaroz Tenniarifsal &5 bejegyzisel

helységl place / on DEBREC EN

18 Carrier's reservations and observations..,

orsZig f country /Land - HUJ Magyarorszz—ig

idépont /date/Dafum 2019-04-18

Mellékelt okminyok
B Annexed documents...

S24111t6:37013203, 37013298

Jel és szim

Térfogat

Darabszéim Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szém Bruttd sdly (kg)
© MaksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing Name of the goods Statistical number 1 Gross weight inkg Volurme
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknammer Bruttogewicht in Kg Umfang
X und Nummerd Packstlicke o Gules .
1920 pe 2 colli Kilpgdrqos csapagy | 84822000 260
’ F-563739,04 .RFR1 i
2496 pe ) 2 colll Csapdgygyure 84829900 330
F-563739.04.1TR1
sz, sz, be1d 7 Class, Nember, Letter / Klasee, Zifler, Bocstabe ADR sum: 590
A felad6 rendelkezései (Vam- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions {Custois and other formalities) 19 Tobepuidby.. |Sender. Currency. Consignee...
| Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behanidlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.

Visszatériiés
14 Rembursement

Riickerstaftung
15 Fuvardfj fizetési rendelkezések £ Directions as to freight payment / Frachtzahlung,

20 Kiilonleges megiilapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bémbentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei

Kidllftds helye, idépontia.  Debrecen
Established in
Ausgefertist in
Nemms

Afeladé nlﬁirﬁsa“é ne h étiﬁjag Ipari Kit.
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lee = ekt S b I S.xl
i Date/ON avete prsetoss Z00erseasosnporereres
efopdy ﬁlﬁai.geﬂ . PSR GG {HA]

2019-04-17

£33 AT
Rendszdmr “Raksly
Usefil load...

Registration numb...
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